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[lenbio coBpeMeHHBIX TONMMKOOBBIX NCCIETOBAHMI BCe Yallle CTAHOBUTCA BHEII-
Hee 0OpPMJIEHME TEKCTa, IIOCKOIbKY OHO OKa3bIBaeT HEMOCPeNCTBEHHOEe BIMsHME
Ha BOCIPMATVE ¥ MHTEPIPETAIVIO U3JI0KEHHOI BepbanbHoil nHpopManum. Cum-
BOJIMKO-TpaduyecKue CpeCTBA BU3YaTbHOI 06Pa3HOCTY OTHOCATCA K rpadudecKo-
MY KOMIIOHEHTY MeTas3bIKa I 00/1afjaloT Cepbe3HbIM MOTEHIMAIOM BO3[eIICTBIA Ha
permmvenTa. Lleb JaHHON CTAaTb¥ — BBIABUTD U IIPOAHANTU3MPOBATH 0COOCHHOCTHI
IPUMEHEHNUA CYMBOINKO-TPapUIeCcKUX CPENCTB B HEMEIKOA3BIYHBIX IPaMMaTHKaX
XVIII B. Matepnanom uccaefoBaHMs IOCTYXIIN YeTbipe TpaMMaTUYeCKNUX TPYHa,
a nmenHo: «Kern der Deutschen Sprachkunst» V. K.ToTiena, «Auszug aus der deut-
schen Sprachlehre fiir Schulen» J1.K. Anenynra, «Ruflische Grammatik» M. B. JIo-
MoHocoBa 1 «Russische Sprachlehre zum Besten der deutschen Jugend eingerichtet»
SI.M. Popie. OTo6paHHbIe HaMy KHUTM ObIIV HalleyaTaHbl B pasHbIX ropopax lepma-
HyM 1 Poccmiickoit MMIiepun, 4To IO3BOJIAET CONOCTABUTD MOAXOABI M OOHAPY>KUTD
XapaKTepHble YePThI BI3yaTbHOTO 00/IIKa YueOHO-HAyYHbIX TEKCTOB a1oxu IIpocse-
IeHMsA. B Xozle cOIOCTaBUTENIbHOTO UCCTIeOBAHNA OBV BBIAB/ICHBI Vi ONMCAHBI Pas-
JINYHbIE IPUEMBI, CIIOCOOCTBYIONINE KOMIIPECCUI TEKCTA: TaK, 6/IaTOfjapst aKTUBHOMY
BHEJPEHIIO CXeM aBTOPaM YAaeTcsl HAIIALHO IPOeMOHCTPUPOBATD IIPIMEPBI, 00b-
ACHUTD VU TIPOKOMMEHTUPOBATH IIPABIJIA, @ TAOMIIbI O3BOJIAIT 0600IINTD pas-
JIMYHBIE JaHHbIE 00 acreKTax A3bIKa. CTPyKTypHUpOBaTh MaTepyasl HOMOTAIOT CIIeI[V-
a/bHbIe rpadrdecKyie 3HAKU U CUMBOJIbL, TaKMe KaK GUTypHbIe CKOOKM VTN CHOCKH,
0603Ha4YeHHbIe 3Be3/I0UKOIL. Pacronoxenne MHGOPMAIMU HA CTPAHNLIE, VCIIONb30-
BaHNe KOJIOHTHUTY/IA 1 OYKBUIIbI 3HAUUTEIBHO YIIPOIAIOT OPMEHTALNIO I TIOUCK TOI1
WM VHOT MHGOpMaLyy B KHure. XapaKTepHOI 0COOHHOCTbIO HEMEI[KIX HayIHBIX
uspanmit XVIII B. ABJIsA€TCA MCIIONB30BaHME PA3IMYHBIX MIPUGTOB (PpakTypa, MIBa-
6axep, aHTUKBa, IPAXJAHCKUI IIPUQPT B IPaMMATUKAX PYCCKOTO A3bIKA), YTO fIeIaeT
TEKCT 4eTKMUM U sACHBIM. LlIprdTOBbIe BBIfIe/ICHNs CTAHOBATCS OFHUM U3 CPEICTB BBI-
PaXXEHISI METaTeKCTa M BBIIONHAIT QYHKIUIO aKTyaIM3aIinIL.

Kntouesvie cnosa: rpaMMaruka, snoxa IIpocBeleHns, HeMeLKIil A3bIK, Tpaduye-
CKIIT MeTasA3bIK, HAYYHO-YIeOHBII TEKCT.
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The purpose of modern multimodal research is increasingly becoming the exter-
nal design of the text, as it has a direct impact on the perception and interpretation
of the presented verbal information. Symbolic and graphic means of visual imagery
belong to the graphic component of the metalanguage and have a serious potential to
influence the recipient. The aim of the present study is to identify and linguistically
describe the peculiarities of the use of symbolic and graphic means of text design in
German-language grammars of the 18" century. The material of the study was four
grammatical works: Kern der Deutschen Sprachkunst by J. Gottsched, Auszug aus der
deutschen Sprachlehre fiir Schulen by J. Adelung, RufSische Grammatik by M. Lomono-
sov and Russische Sprachlehre zum Besten der deutschen Jugend eingerichtet by J. Rodde.
In the course of the comparative study, various techniques contributing to text com-
pression were identified and described: thanks to the active use of diagrams, authors
manage to illustrate examples, explain or comment on rules, while tables help to sum-
marise and generalise various data on aspects of language. Special graphic signs and
symbols, such as curly brackets or footnotes marked with an asterisk, help to structure
the material. The arrangement of information on the page, the use of footers and let-
ters greatly simplify orientation and the search for this or that information in the book.
A characteristic feature of German scientific editions of the 18" century is the use of
various fonts, which makes the text clear and precise.

Keywords: grammar, Enlightenment, German language, graphic metalanguage,
scientific and educational text.

1. BBenenue

BHuMaHMe COBpeMeHHBIX NMHIBUCTOB BCe 4Yallle IIpMBJIEKaeT He
TOMBbKO BepOanbHOE, HO M WMKOHMYECKOe HamoaHeHue Tekcra. [lo
cpaBefnuBoMy 3amedannio O.M.KyHnipiHoit, «BepOambHbIl TEKCT
BCTPOEH B MY/IbTUMOJA/IbHBIN JUCKYPC», YTO U CIIOCOOCTBYET MHTEH-
cuuKanyuy MONMMKOJOBBIX MCCIefoBaHuil si3pika [KyHunpbiaa 2021:
237]. ObpaiieHne TMHIBUCTOB K BJ3YaJIbHOJM COCTABJIAIOLIEN TEKCTOB
A.A.TaBpuoBa cBsA3bIBae€T CO CTPEMUTEIBHBIM POCTOM BU3Ya/lbHOIN
unpopmanymu [[aBpunosa 2017: 43], a K. A. ®unnnmnos o6bsCHAET BbI-
COKOJ1 3HAUYMMOCTBIO «3PEeHMUs B KM3HU MHAMBKTa» [Ouaunmos 2022:
418]. B.E.YepusBckas Bkmo4yaeT B cepy MMHIBUCTUKK MIpUPTOBOE
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u rpadudeckoe opopMIeHNE TEKCTA, IOCKOIBKY OHM OKa3bIBAIOT HEIIO-
CPeICTBEHHOE BIIVISIHE Ha eT0 BOCIIPUATIE 1 TOHVMaHMe [YepHABcKas
2021: 103]. C.T.HedenoB ompenensieT poab IMHTBUCTA B BBLABIEHNUN
CEMaHTMYECKUX OTHOIIEHUI «MeX/Ly TMHIBUCTUYECKVM VI BU3YaIbHO-
rpaduieckuM KOMIIOHEHTOM BepOaIbHOrO KOfja B pPaMKax TeKCTOBOTO
yenoro» [Hedenos 2022: 121].

CumBormko-rpaduyecke cpefcTsa 0GOPMICHNS TEKCTa OTHOCATCA
K Tpadu4eckoMy MeTasi3bIKy, KOTOPBIIT, B CBOIO O4epelb, SB/ISAETCS Off-
HJM 13 KOMIIOHEHTOB MeTasI3bIKa M/IN «SI3bIKA O S3BIKE», CITY)KAILETO IS
OMMCaHMA cofiepKaHsA 1 pOpPMBI APYToro A3bIKa [AxmaHoBa 1966: 232].
K anemenrtam rpagmdeckoro Metasnsbika V1. B. ApHOMIB IpUYnc/IseT cxe-
MbI, Tabmuupl, rpaduky, rpadsl 1 T.J[., HO IIPU 9TOM OTMedaeT Cyry6o
BCIIOMOTATe/NbHBII XapakTep rpadudecknx cpencTs [ApHonbz 1991: 84].

Llenp HACTOAIIETO MCCIENOBAHMA 3aK/IIOYAeTCA B  BBIABICHUU
¥ IMHTBUCTUYECKOM OIVICAHUY 0COOEHHOCTEN! MCIIO/Ib30BaHMA CIMBO-
JMKO-rpadryecKuX KOMIIOHEHTOB MeTas3bIKa Ha MaTepuaie HeMellKo-
A3bIYHBIX IpaMMaTdecKux Tekcto XVIII B.

MarepuaoM HaCTOSIIETO UCCTeTOBAHNSA IOCTY KN HEMeLIKOA3bIY-
Hble TPaMMAaTVKI PYCCKOTO ¥ HeMeLKOoro sA3blkoB aBTopcta V. K.IoT-
mrena («Kern der Deutschen Sprachkunst, aus der ausfiihrlichen Sprach-
kunst Gottscheds, zum Gebrauch der Jugend, von ihm selbst ins Kurze
gezogen», 1753), V. K. Agenynra («Auszug aus der deutschen Sprachlehre
fur Schulen», 1781), M.B.JlomonocoBa B mepeBofe V1. JI. CradenrareHa
(«Ruflische Grammatik verfaet von Herrn M. Lomonofow; aus dem Ru-
Bischen iibersetzt von J. L. Stavenhagen», 1764) u 5. M. Ponge («Russische
Sprachlehre zum Besten der deutschen Jugend eingerichtet», 1773).

2. XapaKTePI/ICTI/IKa MCTOYHMKOB UCCIIEJOBAaHUA

Ipammaruka V. K. Tormena «Kern der Deutschen Sprachkunst», Ber-
mepmas B ceT B Jlefinmure B 1753 1., mpeHasHavanach i 00ydeHns
HeMelKoMy sA3bIKY B 1ikosax [Eichinger 1994: 295]. Vccnenyemas rpam-
MaTuKa SABJIAETCA COKPaIeHHOII Bepcueit 6ojee MacTabHOTO COYNHe-
HIA aBTOPA, BIIEPBBIe OITyO/IMKOBAaHHOTO B 1748 T. 1 ONTroe BpeMs cun-
TaBIIErocs 00pa3I[0BOIl PaMMaTUKOI HeMeLIKOro s3biKa [Gottert 2010:
215] kak B lepmannn, Tak u 3a ee npemenamn [Koch 2002: 237].

B tpetbeit yerseptu XVIII cToneTnsa mocne KOpONIEBCKOTO yKasa
®puppuxa II Bo3HMK/IA HEOOXOAMMOCTb B HOBBIX IPaMMaTHYeCKIX
TPyZHax AN NpenofjaBaHyusA HEMELKOTO A3bIKa B NMPYCCKMX TMMHA3UAX
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[Voeste 2008: 180], B cBsi3u ¢ 4eM B 1781-1782 rT. ObIIM OITYOIMKOBAHBI
Tpu Tpyna V. K. AfenyHra, mocBsAleHHbIe TpaMMaTHKe HEMELIKOTO A3bI-
Ka. B paMKax mcciefoBanusa o6paTuMcs K rpaMMaTIKe aBTopa «Auszug
aus der Deutschen Sprachlehre fiir Schulen», orrybnukosantoit B bep-
nuHe B 1781 I. M NpegHasHa4YaBUIECA IJIA IPENOfaBaHNA HEMELIKOTO
SI3bIKA B MIAJIIEN LIKOJIE.

B xadecTBe MaTepuasna sl COIIOCTAB/IEHNUSA IPUBJIEKAIOTCA HeMell-
KOA3bIYHbIE TpaMMaTU4ecKye TeKCThl, n3flanHble B Poccun. B 1764 1.
B Cankr-Iletepbypre nox saronoskom «Russische Grammatik verfafet
von Herrn Michael Lomonofow» 61 01Ty6/IMKOBaH IIepeBOJ, Ha HeMel] -
Knit A3bIK «Poccuiickoit rpammarukm» M. B. JlomoHocoBa [JloMoHOCOB
1755], Boinonuenssiit V. J1. CradeHrareHoM 1 CTaBIINIT aBTOPUTETHBIM
IpYMEepPOM [yI IOC/eRYIOMNX VHOCTPAHHBIX I'PaMMATUK PYCCKOTO
aspika [Wissemann 1958: 353]. OpHako maHHOe mocobue CYMTamoch
CTIOXKHBIM 11 00y4eHNsI MHOCTPaHIIEB PYCCKOMY s3BIKY [Bracos, Mo-
ckoBKMH 2014: 153-154], B cBg3u ¢ 4yeM B 1773 1. B Pure nossngercs
6onee «iakounyHas» [Schulz-Falster 2007: 75] rpammatuka 5. M. Ponpne
«Russische Sprachlehre zum Besten der deutschen Jugend eingerichtet»,
IpUTOfiHAA M1 IPerofaBaHMsA PYCCKOTO s3blKa B HEMELKMX ILIKOJIaxX
U TUMHA3USIX TPUOANTUIICKUX TPOBUHINIT POCCUITCKOT MMITEpU.

3. Ipaduueckne KOMIOHEHTHI MeTasA3bIKA
3.1. Cxemvt u mabnuuywt

AHanmus ocoGeHHOCTell IpadMyecKoro MeTas3blKa HeMeIKOSA3bIu-
HBIX ’PaMMATHK BIIOJIHE OXXVJJa€MO BBIABIII OOIIMPHOE UCIO/Ib30BaHME
Pa3NIMYHBIX CXeM U TaO/INUIL A WUTIOCTPALUM IIPUMEPOB CKIOHEHMA
u cupspkenus. Tak B rpammaruke V. K. Tormena «Kern der deutschen
Sprachkunst» B pasperne, moCBAILEHHOM TNYHBIM MECTOMMEHMAM, HAXO-
M MHOTOYVIC/ICHHBIE CXeMBI, /ISl KOTOPBIX XapaKTePHO YIIPOIIeHHOe
U3JIOKEeHNe TTapaJIuTMbl CKJIOHEHVsI MecTouMeHmi (puc. 1).

B rpammaruxe V. K. Agenynra «Auszug aus der deutschen Sprach-
lehre fiir Schulen» 3acnyxmBator BHMMaHNA ele 6ojee YCIOBHBIE CXe-
MBI CKJIOHEHUS CYLIeCTBUTE/IbHBIX, I7ie IIPOJIeMOHCTPYPOBAHbI TONBKO
CUCTeMbI OKOHYAHNII CYIeCTBUTEIbHbIX B 3aBUCUMOCTH OT THIIA CKJIO-
HeHus (puc. 2).

CnemyeT OTMETHUTbD, YTO 1A CXeMATMYHOI WUIIOCTPALNU IPaBUI
CKJIOHEHMs TPaMMATHUCTBI HEPeIKO IpUOeralT K YCIOBHOMY BBbIfierie-
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Puc. 1. PaSBOpOT rpammaruku V. K. Torimena «Kern der deutschen
Sprachkunst» [Gottsched 1753: 124-125]
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HMIO CTOMOLIOB M CTPOK, XapaKTepHOMY A Tabmui. OfHAaKo B KHuUTe
N.K.ToTmena BCTpevaloTcsA ¥ COBEPIIEHHO MHbIE CXEMBI: TaK, YeTBEP-
TYI0 4YaCTb TpaMMaTMKI aBTOP MIOCBAIAeT IIPOCOANM, ITie yhensdeT BHI-
MaHMe CTUXOC/IOXEHMIO, a B KadeCTBEe WIIIOCTPATMBHOIO MaTepuana
VICTIONIb3YeT CTUXOTBOPEHNA HEMEJKIX II039TOB, KOTOPbIE COTPOBOXK/A-
eT PUTMMYECKMM PMCYHKOM, 0003HAYaIOIVM YAApHBbIe 1 Oe3ygapHble
CJIOTM B IIPUBOAVIMBIX ITpuMepax (puc. 3).
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Rabn - Bud| 0 im_Griecifiben , th ey den Sriechen war das jifchende S, und Idnarrende
’ s rx. > m'ﬁ:;‘ Eupinbery um el R mit einer Afpication , Fein Fehler , fondern der
. tipmpes.

ion in ihrev Spradhe cigen ; fie hatten
Gunges | ganyen Nation in ihres Spradhe eigen ; fi balfo

Puc. 4. PasBopor rpammaruku M. B. Jlomonocosa
[Lomonofov 1764: 10-11]
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154 DBierter Abfhnite, Bon dem Verbo. 155

§. 131,

Die mepreften ruffifhen Verba find Irregn.
laria. Bep denfelben fdmme es am meiften bar.
auf an, baf man wiffe wie fie in dem Prafea,
in den Prateritis, in bem Futuro, Imperati
und Infinitivo abgedndert merden.  Dafers
Babe idy jum BDefdy(ufie diefes Capitels allfie
eine Tabelle in alphabetifcher Ordnung anfin
gen mwollen, unb jwar erfiens

Bon den Verbis der ¢rfien Conjugation

Praf. Imperf,  Prat. unit, Brzt.Perf,  Futur. Imperat.  Infin.
aikar0, emm, aikab @ ——— nakasb, B3aAka0, aikai, P o
id bin ungerig,
6Garposbro,ems,  Garposbab, — —— nobarpo- mobarpo- Garposbir, Ga.rgo-
id) werde rotf, sbab,  sbio, sbms,
Gepy, ems, 6paib, B3ab, nobpasb, soamy, Gepm, 6pams,
id) nehme, B3AMB,
6rcarbio, ems, 6regubib, — — — nobaes-  mobres: Greamed, 6area-
id) werde bleidy, 5bab, sbro, Whin
Gaexuy, emb, 6rexmyib, — — — Waexb, nobaek- Gacxmm, Grex-
idy vermelfe, HY, Hyms,
6acto, . emb, 6remib, ——— 36xeaab, 3abacio, 6Gaei, 6aeams.
id) blocte,
Gaemty, gemb, Gaeckarb, 6aecmyid #6acc-  Gaecuy, 6accnn, 6aecxams,
id) fdhimmere, ¥aab, Gaecuyms.
61010 36ae.

Puc. 5. Passopot kuuru 5. M. Ponjie «Russische Sprachlehre zum
Besten der deutschen Jugend eingerichtet» [Rodde 1773: 154-155]

CTOJIOLEe IPUBOIATCS apaMu PyCcKue OYKBBI, @ BO BTOPOM U TPeTheM
IPOU3HOIIEHNE PYCCKMX IVIACHBIX JIONOIHEHO IpMMepaMy Ha HeMell-
KOM U (PpaHIy3CKOM fA3bIKaX. 3a PacCMOTPEHHOIN Tabmuiei ciemyer
naparpag 21, IIOCBAILIEHHBII COITIACHBIM OYKBaM PYCCKOTO SI3BIKa, Ife
IPUCYTCTBYET ellje OffHa TabNnIa, KOTOpas MHTEpPeCHa TeM, 4TO ee He
YZa/IOCh YMECTUTb IOTHOCTBIO Ha OffHOI CTpaHMIle, IO3TOMY ee IIpo-
IIO/DKEHMe pacIioyaraeTcs Ha ciepyomeit (puc. 4).

B rpammatuke 5. M. Ponne «Russische Sprachlehre zum Besten der
deutschen Jugend eingerichtet» cepbesHoe BHUMaHMe ypensieTcs Iia-
rofaM. ABTOp coOMpaeT MCYEPIBIBAIOLINIT CIIMCOK CIPSDKEHNS I1aro-
JIOB CO BCEMM BapMaHTaMM UX M3MEHEHUII, KOTOPBIIL, IO ero 3alyMKe,
IIKO/IbHMKAM Ha[JIOXNT 3ay4nBaTh Hansyctb. CoOpaHHbIE M3MEHEHNS
71aronoB 1o BpeMeHam Poppie opopmisier B Bume tabmuisl (puc. 5).

OTa Tabnuua nmpuMevaTenbHA TEM, UTO 110 LIMPUHE OHA 3aHMMaeT
00e CTpaHUIIBI Pa3BOPOTA U MPOJOKAETCS Ha TIPOTSKEHUN HECKOTTb-
KMX JIeCATKOB CTpaHuL. [0/10BHas cTpOKa TaOMNUIIbL, Iie yKa3aHbl Ha-
3BaHMsI OCHOBHBIX OPM I7Iarona, JyOmupyeTcs 3aTeM Ha Ka>K[ oM pas-
Bopote. KpoMme Toro, ganHas Tabauia JeMOHCTPUPYET XapaKTEPHYIO
OCO6eHHOCTb HEMELKOA3bIYHBIX 'PAMMAaTUK pYCCKOFO A3bIKa, I'ge pyc—
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CKOSI3BIYHBIE IIPUMEPBI YaCTO COMPOBOXK/JAIOTCS IIEPEBOJIOM Ha HeMell-
KUl A3bIK.

VTaK, UCIOMb30BaHME CXEM IO3BOJISIET ABTOPAM HAIJISIIHO U J[O-
BOJTPHO KOMITAKTHO MPOWUTIOCTPUPOBATh IPUBOAUMBIE TIPUMEPDI
U cfienath mpaBmia 6osiee 3aMOMMHAMIIVIMUCS, TOTA KaK TaOMMUIIbI
Kyfia 6071ee TOAPOOHDI 1 0OCTOATENBHBI, HO B TO K€ BpeMs II03BOJISAIOT
IIOOUTHCS OTPeENIeNIEHHON KOMIIPECCHUI TEKCTA, @ TAKXKe 0000IUTh pas-
JIVYHbIE TaHHBIE O TPAMMATUIECKIX ACTIEKTAX.

3.2. Cneuyuanvhvie 2padureckue 3HAKU U CUMBOTbL

Hnsa Bcex mccmemyeMbIX IPaMMATHK XapaKTe€PHO MCIIONIb3OBaHMeE
rpaduKM, 3aMMCTBOBAHHOI U3 MaTeMaTUKN. Tak, B y>Ke pacCMOTpeH-
HBIX HaMI (pparMeHTax OTMeYaeTCs MCI0/Ib30BaHMe (PUTYPHBIX CKOOOK.
V. K.ToTmren mpy MOMOIIM JAHHOTO TPpaduuecKoro 3HaKa OObequHs-
€T NpUMEpPbI TMYHBIX MECTOMMEHMI], OTHOCAIIMXCA K TPETbeMy JIMIY
(puc. 1). V1. K. AnenyHr mokasbIBaeT ¢ IIOMOIIBIO (pUTYPHBIX CKOOOK, Ka-
KI1€ OKOHYAHUA OTHOCATCA K CYILeCTBUTETbHBIM MY>KCKOTO U CPEIHETO
POza, a Kakye — K CYLeCTBUTE/IbHBIM >KEHCKOro popa (puc. 2).

Ins 6e3ymapHbIX cnoroB B putMudeckoM pucyHke V. K. Tormen nc-
HOJIb3YeT CUMBOJI, HATIOMIHAIOIINUII TOT, YTO B MaTeMaTuKe 0003HadaeT
IyTy OKPY>KHOCTH, @ JyIsl yIApHbIX — Trpadudecknii 3HaK Tupe (puc. 3).
B Tabmuie 5. M. Pofijie, MOCBAIIEHHOI CIIPSKEHNIO TTIATOTIA, TAKXKe OT-
MeYeHO IpUMeHeHNe [UIMHHOTO THpe B KayecTBe MpodepKa, 0603Hada-
IOIIEro OTCYTCTBME Y IVIarojIa TO¥ Wy MHOI GopMsl (puc. 5).

B HeMeLKOA3bIYHBIX TpaMMaTMKAX PYCCKOTO fA3blKa aBTOPCTBA
M.B.Jlomonocosa u f.M.Popge BCTpedaroTcsa IIOMEYEHHbIE CIely-
QJIHBIM CYIMBOJIOM «3Be3[04Ka» (*) IpyMedaHysi, MHOTME 13 KOTOPBIX
IPU3BaHbl Pa3bACHUTb OCOOEHHOCTM INPOM3HOLICHMA U HalVCaHMA
pycckux cnoB (puc. 4). 910 00yC/IOB/IEHO OpMEHTAlNell TEKCTOB HeMel]-
KOSI3bIYHBIX TPAMMATUK PYCCKOTO A3BbIKA HA MHOCTPAHHOTO UMTATEN.

Haumenbeit cTpykTypHOI efuHuLeil rpaMMmaTuk M. B. JlomoHnoco-
Ba, 1. M. Popgne n V1. K. Anenynra sBnserca naparpad. [Ina o603HaueHNs
naparpagoB ICII0/Ib3yeTCs ellje OfVH CIIelMaIbHbII 3HaK § (puc. 2, 4, 5).

B cBsasu ¢ TEM, YTO CII€lIMIa/IbHbIC rpa@mqecxme 3HAKN " CMBOJIbI
CIIOCOOCTBYIOT KOMITPECCHM TEKCTA, OHM HePeKO COIPOBOXKMIAIOT IIPH-
Mepbl. KpoMe Toro, cTpyKTypupoBaHNe M3TI0KEHHOTO MaTepuasa He-
BO3MOXXHO IIPEJCTaBUTh 0e3 CIelMaNbHbIX 0003HAYEHMII I CTPYK-
TYPHBIX €IVHNL, TEKCTA U CHOCOK-HpI/IMe‘IaHl/Hl/JL
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3.3. Kononmumyn

O6parym BHMMaHMe Ha KOJIOHTUTY/IBI KHUIL, Belb O1arofapsi TakuMm
cpencTBaM rpaduyecKoit 1 MPOCTPAHCTBEHHO-KOMITO3ULIIOHHOIT 00pas3-
HOCTH, KaK PacrojIoXKeHye TeKCTa U ero YacTell Ha CTPaHuIle, BO MHOTOM
ompefensaeTcs u3BnedeHne TekctoBoit nadopmarmn [Coboms 2009: 16].

Passopor rpammaruku V. K. Toriiena, mpefcrasieHHbll Ha puc. 1, fe-
MOHCTPUpYeT Ha/ludye B 9TOJ KHUIE [EPEMEHHOrO0 PyOPUKAIMOHHOTIO
KOJIOHTUTYIA, I7ie Ha JIEBOJ CTPaHNUIIe Pa3BOPOTA YUTATENI0 COOOIIAeTCS
HOMep, a Ha [IpaBoll — Ha3BaHMe TeKywelt rasbl (Hauptstiick). Anamoriy-
HBIM 00pa3oM opopMIeH KOMOHTUTY B yueOHmKe 1. M. Popizie: ceBa 060-
3HauaeTcs Homep pasgena (Abschnitt), a cipaBa — ero HasBaHue (puc. 5).

B xumre J.K.ApmenyHra HpuUCYTCTBYeT TpeXCTYIEHYATbII KO-
JIOHTUTY/I, COCTOSIINIT 13 3ar0JIOBKOB TPeX CTYIeHeil pyOpukaumm
(puc. 2): cneBa mepeuncisercss MHPOPMALNS O HOMEPe YaCTV KHUTHU
(Th. = Theil), Homepe u HazBaHuu pasgena (Abfch. = Abschnitt), cnpaBa
yKasaHbl HOMep U HasBaHue r1aBbl (Kap. = Kapitel). IlpumedaTenbHo,
4yT0 B KHure «Russische Grammatik» M. B. loMmoHOCOBa TEKCTOBBIIT KO-
JIOHTUTYJI BOBCE OTCYTCTBYeT (puc. 4).

HecMoTpst Ha TO 9TO KOIOHTUTY/I CHIKAET EMKOCTD I1€4aTHOTO JIN-
CTa, ero Ha/M4Me IPOAUKTOBAHO 3a00Toil 00 yHoOCTBe unTaTesns, Io-
CKOJIBKY COJIepXKJIMOe KOJIOHTUTY/IAa I03BOJISIET COPUEHTHPOBAThHCSA
B COlepKaHUU Y4eOHUKA.

3.4. llpugpm

OTzenbHOrO BHUMAHMA 3aC/Ty)XMBaeT TaKOe IapaTNHIBUCTUYIECKOe
CPEICTBO OpraHM3aluy TeKcTa, kak wpudr. Cpemy HeBepOATbHBIX
MeTarnokasaresneit nucbMeHHoro Tekcra H.II.IlepdunbeBa Boimenser
rpaduyeckrie — NyHKTyalOHHble M IIpuGTOBBIe. 3afada MOCIEN-
HUX — «BBbIJe/IeHMe YaCTU BBICKA3bIBAHMS C IOMOIIBIO: a) BUAA LIPUP-
Ta (KypCcUB, paspsfKa, )XUPHBI 1 HOMY>KUPHBII), 6) pasmepa mpudra
(mpomnucHble 6YKBBI, Ker/ib)» [Ilepdunbesa 2006: 27]. [lIpu¢ToBbie BbI-
Jie/IeHVIs BBITOTTHAIOT QYHKIVIO aKTyaTu3ali.

[0. lnutiMioniep IMpefnaraeT paccMaTpuBaTh IIPUPT C TOUKU
3peHMsI Pa3/IMYHBIX KaTeTOPMa/TIbHbBIX YPOBHEI, CPeil KOTOPBIX OH BbI-
ensieT CUCTEeMBI CbMeHHOCTH (andaBuTHOE, Mororpaduyeckoe, cno-
roBOe IJMCHMO) M MX PAasHOBUAHOCTY (JTaTMHMULA, KUPU/UIULIA, UBPUT),
CeMeliCTBa TIOYepPKOB (TOTUYECKUI ¥ PUMCKIIT IPUT /15 TATUHULIBL)
U MIX Pa3HOBUJHOCTY (HAIIpUMeP, TeKCTYpa, POTYHAA, IIBabaxep, Pppak-
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Typa y roTudeckoro mpudra), ceMeiicTBa rapHUTYp M CTWIK WpudTa
(kypcuB, mony>xkupHsiit 1 gp.) [Spitzmiiller 2021: 913].

B XVIII B. HeMelKye KHUTY TIOYTH 6e3 UCKITIOUeHMsT Habupannch
(dpakTypoil, a Ha HayuHble U3LAHNUA PACIPOCTPAHSANINACH IIPABIIa CMe-
IIAaHHOTO Habopa, Ife 3a CYeT MCIOMb30BAHUS PaslINYHBIX MIpUQTOB
yZIaBaJIOCh IIPUMIATh Y4eOHOMY TeKCTY YeTKOCTb U CHOCTb (IoipoOHee
06 3TOM cM., Haipumep: [Yuxompp 1980: 141; Porksen, Schiewe 1995:
95]. 3ameTnM, 4TO MOMY>KMpHas PpaKkTypa NossBUIACh TONbKO B XIX B.,
HIO9TOMY /LS BBIIE/IEHN I BaKHOU MHOpMariyy (HalrpuMep, BBOSVIMBIX
HeMeIIKMX TePMIHOB) 11 Ha3BaHMII Pas/ie/ioB B Ka4eCTBe MOy >KUPHOTO
mpudTa ncnonpayercs msabaxep (puc. 1, 2, 5).

OCHOBHOII TeKCT BCeX HEMELKOSI3bIYHBIX IPaMMATHMK HabpaH co-
BPEMEHHOI U3faHVUAM QpakTypoit. [I/1s BbIe/IeHUs TaTUHCKUX CIIOB
(TepMIHOB) MCIIONb3yeTCs aHTHUKBA (puc. 1, 4, 5). OTHeNbHO OTMETNM,
4To B rpammaTyke V1. K. AzenryHra aHTUKBOI HaOpaHBbI TOJIBKO PUMCKIE
uudps (puc. 2).

Hnsa Hemenkux rpammatuk V. K.Tormena n V. K. Agenynra, a Tax-
e st kuuru «Russische Grammatik» M. B. JJoMoHOCOBa XapakTepHO
ucnonb3oBaHye 6yksuiipl. CrenyanbHO 0pOpMIeHHbBIE IepBble GYKBBI
BCTPEYAIOTCs B HavajIe KXo I1aBbl (puc. 1).

Pasnoo6pasnue mpudToB B HEMEIKOSI3BIYHBIX TPAMMATIKaX PYCCKOTO
A3bIKA TIPOWITIOCTpUpYeM ¢parMeHToM 13 kuurn 1. M. Popge: ocHoB-
HOJT TeKCT HabpaH QpaKTypoil, AIs PYCCKUX IPYMEPOB MCIIOIb3yeTCs
TPXJAHCKMI IIPUQT, IepeBOf IPUMEPOB Ha HeMEL[KIIT BbIJe/IeH IIBa-
baxepoM, a JyIsi HepefadyM Ba-
pUaHTOB MPOUSHOLICHNSA (Riga/ 1) Die fremben Wirter werden im Ruffifhen,
Rischa) v BBozia PpaHITy3CKOTO  fo viel die Natur diefer Spradye uldfit, fo ges
cnoBa (Bourdeaux) BbiOpanbl  fdyvrieben, wie man fie in ber frembden Spracpe
aHTMKBA U KypcuB (puc. 6). ausfpridyt, 3. €. Bourdmu‘af: f@t.eibe 6ypao.

Takum  o6pasom, wmpid- gn ben §ara:s gemfxd)ten 'Adjeéhvxs und anbern

erivativis abey miiffen dje Stammbudyftaben

TOBbIE OCOOEHHOCTM PACCMO- Bepbefalten werden 5. €. vigifcher fehreibe und
TPEHHBIX HaMM TPaMMAaTUK  [ief pmrckom und nid)t puaxckom, weil die

067mafatot psgoM cXoncTB. [t Stadt Rigg und nicht Rijcha beift, Hmarma-

IpaMMaTHK pPYCCKOTO  SI3bIKa ueub und asmameub ift unred)t, und muf ge-
fdyrieben werden: mmaruanenb, asuanreub;

. teil die Stammmwdrter MITaAMA und asix
TaKMX  pasHOBUIHOCTEW  CH-  goigen, @g Ennen aus dem unridytigen Screis
CTeM IMUCbMEHHOCTH, KAK JIa-  ben  viele BVermwirrungen entftehen. - 2) Nadh

TUHMIA M KNPUIIRA. BO Beex  py. ¢, @parment rpamMarukn f. M. Ponge
HEMEKOA3bIYHDIX Ir'paMMa- [Rodde 1773: 11]

XapaKTEepHO UCIIO/Ib3OBAHUE
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TMKaX OTMEYEHO YHOTpeb/eHye TOTMYECKOTO U PUMCKOTO IIpuTOB,
a TaKoKe TaKMX VX PasHOBUHOCTeNl, Kak (pakTypa, ImBabaxep U aH-
TUKBA.

4. BeiBOmbI

ITpoBeneHHOE CONOCTaBUTENIbHOE VICC/IENOBaHNE TIO3BONNIIO OIpe-
IeUTD 001I1ie 3aKOHOMEPHOCTH, XapaKTepHbIe sl TpadudecKoro Me-
Tasg3bIKa rpaMMaTiyeckoro onycanuA B lepmanun n Poccun B XVIII B.
B pesynbrare uccienoBaHusa ObUIM BBLABIEHBI M IPOAHAIU3MPOBAHBI
0COOEHHOCTY TPUMEHEHNS] TaKUX CHUMBOIUKO-TPadUIecKuX KOMIIO-
HEHTOB METaA3bIKa, KaK:

o TaOMNIIBI, TO3BOJISIONIYE OOOOITD pas/INIHble JaHHbIE O IPaM-

MaTNYeCKUX aCIeKTax;

o CXeMbl, O/marofapsi KOTOPbIM IpaBUIa U MPUBORUMbIE TIPUMEPHI
CTAaHOBATCA 6onee HAarTAOHBIMU U 3aIIOMMHAIVIMIUCA;

o CIlelyasbHble rpadyyecKyie 3HaKU ¥ CUMBOJIBL, C IIOMOIIBIO KOTO-
PBIX aBTOPBI FOOMBAIOTCS KOMIIPECCUM TEKCTA VIU CTPYKTYPUPY-
10T U3/I0’KEHHBIIT MaTepuar;

° KOHOHT]/ITY}I, prOHIaIOHH/H‘/J[ OpMEHTAL VIO YMTAaTE/IA B KHUTE;

o pasnuyHble ceMericTBa MIPUPTOB U UX PasSHOBUIHOCTH, CIIOCO6-
CTBYIOLLYIE BM3Ya/IbHOMY BBbIJJe/IeHIIO 3HAYMMOIT MHpOopManmn.

AHanus CcUMBONUKO-TpaduIeCcKNX CPENCTB TOKa3al, YTO UX UCIO/b-
30BaHIIe CBA3aHO CO CTPYKTYPUPOBaHMEM U 06001eHIeM U3/I0KeHHOI
B TeKCTe MHPOpMALMY U IPOAMKTOBAHO CTPEM/ICHMEM YIPOCTUTH ee
IeKOZIPOBaHYe PEeLNIINEHTOM, Y€MY 13-3a CIeLUKI MaTepuaa yre-
JIATI0Ch 0000 BHUMAHIUE.
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